V razred ––Le petit déjeuner des Brun – présentation- obrada  IX nedelja, 1. cas
Bonjour ! 

Nadam se da ste svi zdravi, dobri i veseli. 
Pre nego pocnemo danasnju nastavnu jedinicu, jedno malo podsecanje : 

Malo vremena je ostalo do kraja skolske godine. Vrlo brzo doci ce na red zakljucivanje ocena. Videli ste na polugodistu kako zakljucujemo ocene – racunamo prosecnu ocenu na osnovu svih ocena koje ste dobili u toku cele skolske godine ! Znaci, ne samo drugo polugodiste, vec cela godina. Vi znate svoje ocene, pa izracunajte da biste znali koju ocenu cete imati i da ne bi posle bilo iznenadjenja. Vecini vas sam upisala jos po jednu ocenu s pocetka polugodista, kad smo ponavljali dane, brojeve, glagole. Nisam svima, jer niste svi ni ucestvovali. Mozete da zamolite odeljenjske staresine da vam slikaju ocene, a reci cu vam i ja kada budem komentarisala domace zadatke. Gotovo svi imate ocene i na radu u ovom periodu, a ako ih nemate dobicete ih ubrzo, javljali se ili se ne javljali.
Znaci, izracunajte svoje ocene. Ako nekome malo nedostaje do zeljene ocene, i ako misli da zna za vise, organizovacemo neko ispitivanje preko skajpa npr, ili cete u junu u realnoj ucionici pokazati koliko znate. Mada, mislim da su ocene sasvim realne, imate ih dovoljno i dobro se poznajemo i znamo ko koliko zna. 
A sada, prelazimo na temu danasnjeg casa. 

Radimo tekst Le petit déjeuner des Brun, str.64. Tekst je na disku pod brojem 29. 

Iz prethodne lekcije znamo sta je le petit déjeuner ( mozete reci i le petit déj, skraceno)

Poslusajte tekst sa diska, pa onda ponovite gledajuci u knjigu. Prilazem nove reci. Prepisite ih u svesku i dodajte im reci sa sledece strane. Ne morate crtati ( a mozete), crtez vam sluzi umesto prevoda, prevod napisite. 
Le petit déjeuner des Brun 

dépêchez-vous- pozurite

Tu prends – ti uzimas

Le verre – casa

Le lait – mleko

Le morceau – komad, parce

Un peu – malo

Le beurre –maslac

La confiture – dzem

C’est tout ? – je li to sve ?

La tasse – solja

Le thé – caj

S’il te plait – molim te

Voilà – evo

Bon courage – hrabro, srecno

Za danas toliko. 

Citajte tekst, (pravila za citanje ponovite, pogledajte, podsetite se), reci prepisite i pokusajte da prevedete tekst. 

Radite SAMOSTALNO ! Ne zelim dva ista prevoda, ne zelim prevode koje rade odrasli, samo ono sto mozete sami, uz pomoc reci koje sam vam dala i onih koje imate u knjizi. Ako ne mozete, i to razumem. 
Budite zdravi, veseli i radite pomalo i za skolu da bi nam bilo lepse kada se okupimo ponovo.

Au revoir, mes enfants!

 Jos jednom podsecam, ovo je mejl adresa na koju saljete radove : 

 mariemarie393939marie@gmail.com
